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Rousselare Ste Jans dag1  1860.

Mynheer en lieve vriend.

Ik hadde van over lang geschreven maer ik hoopte u beters nieuws te kunnen geven met wat te wachten; nu wil

ik u zonder verderen uitstel komen uitleggen hoe myne zaken gelegen zyn. Vooreerst van wege myn ouders2

is het daeromtrent gelyk binst de vacance, zy en willen nog niet toestemmen. Wat my betreft ik heb altyd de

zelve goeste, en van langs om meer. Sedert dat ik hier weere in het kollegie ben, heb ik veel slechte dagen gehad

somwylen dat de goeste van naer Engeland te gaen geheel voorby scheen maer daerna kwam ze veel sterker en

geweldiger weere. Nu blyft die goeste my gestadig by, maer dikwyls nog komen er moeijelyke dagen dat ik zonder

moed of iets ben want wy hebben hier een ongelukkig leven, al myn beste vrienden weg, de nieuwe uitvindingen

van d'euverste

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

van hier, die al tot hun gemak en ten nadeele van ons strekken, en dan nog de tegenheden vanwege myn ouders

alles helpt om het my onverdragelyk en onheerdelyk te maken. Daervoren is het dat ik al ligte geern myn zaken

zou klaer hebben en, ware het mogelyk, nog voor het ende van het jaer achter Tjeppen naer Brugge te komen.

Ik heb misschien myn ouders wat te vele toegezeid met hun te zeggen dat ik hier zou blyven maer het was op

die voorwaerde dat ik hier mogte weerkeeren; nu peize ik van hun al ligte te laten weten dat ik hier niet en kan

blyven, dat het my niet en gaet en waerlyk 'k en vinde hier nievers noch troost noch niet en my dunkt dat ik

geen ruste en ga vinden tot dat al die moeijelykheden voorby zyn. Tot hier toe ik en heb er aen niemand van

gesproken en ik zou geern weten of ik niet beter en zou doen van er aen den eenen of andere professor van te

spreken. Ik verwachte dat gy my eenigen raed zult weten voor de manier op welke ik dit nieuws naer huis zou

............................................................................................................. [p3].............................................................................................................

......
1 Zondag 24 juni.

2 De ouders van Jan Callewaert zijn Antonius Callewaert en Amelia Decoene.

Geselecteerde weergave: leestekst 1

https://Decoene,%20Amelia


24/06/1860, Roeselare, Jan Callewaert aan [Guido Gezelle] 2

schryven of doen zeggen. De principaelste reden dat vader aen brengt om my hier te doen blyven 't is dat ik

later voor mijn broeder en zuster3  zal moeten zorgen aengezien ik aleene onderwezen zal zyn. Gy weet nu

daeromtrent hoe myn zaken staen, ik verhope dan dat gy my een middel zult kunnen aenwyzen om welhaest

uit deze verlegenheid te geraken.

Gisteren heb ik Mr Algar van verre hier gezien, ik had zoo geerne by hem willen geraken om alles mondelings

uit te leggen, maer als wy aen Mr Deleu4  vroegen of er geen middel en had geweest om hem te spreken hy

antwoordde ons slechts dat hy zelve hem nog niet gezien en had. Voor hetgene het kollegie aengaet gy weet

van Tjeppen waerschynelyk hoe aengenaem dat leven hier is, de maniere op welke wy gehandeld worden is

onverdragelyk Voor hetgene ik hierboven geschreven hebbe zou ik liever hebben dat het nog in 't stille blyft tot

dat alles wat klaerder en zekerder is –

............................................................................................................. [p4].............................................................................................................

Mynheere, ik heb gister avond hier in de studie vernomen van ne losoof5  die nevens my stond dat hy vast

besloten is naer 't engelsch seminarien te gaen. Hy komt van nen brief te schryven naer zynen oude principael6

die omtrent Nieuwdag naer Brugge zal gaen en alles aen Mr de kanonink Dessein uitleggen. T is ne goeije student

en een van myn streke7  voor t overige hy heeft liever dat zyne name nog niet gekend en zy. Zoo dat er nu hier

zes losofen8  zyn waerop gy daeromtrent meugt rekenen.

......
3 Naast Leo en Ocatvie was er nog een vroeg gestorven zusje Ursula Callewaert (1844-1845).

4 Surveilliant Deleu behoorde tot het anti-Gezelle kamp.

5 Poësis, retorica en losoe waren de hogere studiejaren in het humaniora. Mogelijk gaat het over Alfons Devos.

6 Als Alfons Devos de streekgenoot van Callewaert is, dan is diens oude principaal van het College van Menen Vitalis Masureel.

7 Zwevegem.

8 Met zekerheid behoorden vier personen tot de klas Filosoe 1859-1860: Hendrik Berghman uit Ieper, op 2 oktober 1860

ingeschreven in het Engels Seminarie en oud-leerling van het kleinseminarie te Roeselare; Frederik Bonte uit Hooglede, op 2

oktober 1860 ingeschreven in het Engels Seminarie en eveneens oud-leerling van het kleinseminarie te Roeselare; Alfons Devos uit

Mesen, op 2 oktober 1860 ingeschreven in het Engels Seminarie en oud-leerling van het College te Menen; en Edmund Hicks, op 30

september 1860 ingeschreven in het Engels Seminarie en oud-leerling van het kleinseminarie te Roeselare.

Minder zeker zijn de identicaties van Napoleon Nono uit Roeselare, op 28 september 1860 ingeschreven in het Engels Seminarie

en oud-leerling van het kleinseminarie te Roeselare, en Gustave Saenreuter uit Koblenz, eveneens op 28 september 1860

ingeschreven in het Engels Seminarie en oud-leerling van het kleinseminarie te Roeselare.
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Wy en hooren hier maer slecht nieuws van Gustave V.9  t schynt dat hy naer L- zal gaen k en wete geen zekerheid.

Veel komplimenten aen Mr Algar Mr Dessein en andere kennissen Zegt aen Seppen dat ik hem binnen omtrent

acht dagen zal schryven -

Sedert eenige dagen heb ik begin engelsch te spreken met Cyrille Delrue

Vergeef my, mynheere dat ik zoo styf haek uit, haek in geschreven heb

Uw toegenegene vriend

Jan Callewaert

......
De identicaties zijn gebaseerd op: B. De Leeuw, P. De Wilde, K. Verbeke en A. Deprez (red.), De briefwisseling van Guido Gezelle met de

Engelsen, 1854–1899, dl. III, Gent, Koninklijke Academie voor Nederlandse Taal- en Letterkunde, 1991 en het artikel: J. de Mûelenaere,

De humaniorabevolking van 1854 tot 1860 volgens de Palmares. In: Gezelliana: 5 (1974), p. 71-76.

9 Gustaaf Verriest ging te Leuven geneeskunde studeren, voor Gezelles missionarisideaal was dat slecht nieuws.
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